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137:1 T® Aavid. 'E&opoloynoopal cot,
KOpiE, &v OAN Kopdia pov,
ot fikovcag ta pripata Tod
GTOLOTOG OV,

Kol Evovtiov ayyéAov yold cot.

137:1 ipsi David confitebor
tibi Domine in toto corde
meo quoniam audisti verba
oris mei (+ et RLK$F&) in
conspectu angelorum
psallam tibi

137:1 David confitebor tibi
(R!s; + Domine cet.) In toto
corde meo in conspectu
deorum cantabo tibi
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137:2 TPOCKLVNG® TPOG VAOV Gy10V GOV
Kol £Eoporoynoopat Té ovopot
oL
£mi 1@ €Méel oov Kol T aAnBeiq
ooV,
ot éueydlvvag éml wav Gvopa to

AOYLOV Gov.

137:2 adorabo ad templum
sanctum tuum et confitebor
nomini tuo super (supra FL.)
misericordia tua et veritate
tua quoniam magnificasti
super omne nomen
sanctum tuum

137:2 adorabo in templo
sancto tuo et confitebor
nomini tuo super
misericordia tua et super (>
IAKS) veritate tua quia
magnificasti super omne
nomen (+ sanctum $Q&.) tuum
(> I$S&AKS!h) eloquium
tuum
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137:3 &V 1 Qv Nuépa Emkarécopol ot,
TayY EXAKOVGOV OV
TOM®PNOEIG UE EV YOYT LOV &V

duvapet.

137:31n quacumque die
invocavero te exaudi me
multiplicabis me (>
RIWSK$F&!c) in anima mea
virtute (-em FIWSKS$F&!c)

137:3 in die invocabo et
exaudies me dilatabis
animae meae fortitudinem
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137:4 £€0pOAOYNGAcO®GAY 6oL, KOPIE,
mavteg ol Pacirels T yiic,
ot fikovcay TavTa Ta pripata Tod

GTOLOTOG GOV,

1374 confiteantur tibi
Domine omnes reges terrae
quia (qui RW) audierunt
omnia verba oris tui

1374 confiteantur tibi
Domine omnes reges terrae
quoniam audierunt eloquia
oris tui

PIXT7R2 M I

DTN WY 3

Ps 138, 1 717,]7 > pc Mss [pauci i.e. 3-10 codices manuscripti] 0" [Aquila] Sexta e ﬂ'ﬂN nonn Mss [nonulli i.e. 11-20 codices manuscripti] Vrs
+M7 e 27 & + OTL fikovoag TG PRUATO TOD OTOUATOS WOV =D AR PYMAY °2 e T31 & S pr [pracmittit, -unt etc;
praemitte(ndum) etc] cOp [copula etc] ® 2 NN TAW=22 1 prb 'K 93 (AW ex 2aP); prp '] T2 T2 o 3°12710 &
TOMVWENOELS e, £ [vetus versio Latina] multiplicabis me (> £P [partim; pars etc]) cf S, 1 fit [fortasse] *J27P; o (Hier [Hieronymus
Psalterium iuxta Hebraeos]) mAotuvelg = °12N7? e



Psalm 138 (Lxx 137)

LXX

From the Greek

iuxta Hebraeos

Page 2

MT

137:5 Kol GodT@oay £V 1015 060G
Kupiov,

Ot peydin 1 86&a kvpiov,

137:5 €t cantent in viis
Domini quoniam magna (+
est Ic) gloria Domini

137:5 €t cantent in viis
Domini quoniam magna
gloria Domini
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137:6 OTL DYNAOG KOPLOG
Kol 0 Tomeva Epopa
Kod 70 DYNAG Ao pokpodey
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137:6 quoniam excelsus
Dominus et humilia
respicit et alta a longe
cognoscit

137:6 quoniam excelsus
Dominus et humilem (-ia
RISS&AK$Q&S!h) respicit et
excelsa de longe cognoscit
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137:7 €0V Topevdd &v pécw OAyemg,
noeig pe e’ dpynv £xOpdV
pov

gEétevag xElpd cov, Kal

€omoév pe 1 0e€ld cov.

137781 ambulavero in
medio tribulationis
vivificabis me (+ et Slc)
super iram inimicorum
meorum extendisti manum
tuam et salvum me fecit
dextera tua

137781 ambulavero in
medio tribulationis
vivificabis me super
furorem inimicorum
meorum mittes (-is R)
manum tuam et salvabit
me dextera tua
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137:8 KOPLOG AVTOTOdDGEL VILEP EUOD.

KOple, TO EAeOG OOV €1G TOV
aidva,
Ta £pya TOV XEPDAV GOV UM

Topfis.

137:8 Dominus retribuet
propter (pro IWS!c) me
Domine misericordia tua
in saeculum opera
manuum tuarum ne
dispicias

137:8 Dominus operabitur
pro me Domine
misericordia tua in
aeternum opera manuum
tuarum ne dimittas
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